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sede apostolorum principum vestre triumphali dextere desti­
natos suscipere libenti quesumus mente dignemini, ut victrix 
manus vestra nitentium quoque palmarum pulcro decore or­
nanda consistat; quatinus, que certaminum trophea interius ab 
invisibilibus hostibus sumpseritis, per huiusmodi florida virtu­
tum forinsecus prodantur insignia’.

46. Imperatori et imperatrici ).1

1) ‘imperatrice’ Hs. 2) Vgl. n. 44, wo er von der bevorstehenden
Reise spricht und der Gefahr des Ueberfalles von Saracenen bereits ge­
dacht wird. 3) Von Gams zum Jahr 873 erwähnt; wie es scheint, ist
sein Vorgänger nur 861 bezeugt, sein Nachfolger kommt 897 zum Bis­
thum. 4) Cennemocus und Cennomocus lautet sein Name bei Ivo 
(Dec. VI, 114. X, 51), Cenomanticus, scheinbar auch eine Variante zu 
VI, 114, bei Gratian D. 50 c. 4. Gemeint ist der Bischof Cenmenocus 
von Vannes (Venetiae in Bretonia), den Gams zum Jahre 878 verzeichnet.
5) Ivo und Gratian fügen ‘imperatori’ zu. 6) Friedberg citirt p. LVII. 
in der Concordanz zu Ivo Dec. VI, 115 noch eine Stelle D. 79. 11; von
diesem Citat ist mir wahrscheinlich, dass es nicht verdruckt ist, sondern 
sich überhaupt fälschlich eingeschlichen hat, 7) Woher denn natürlich 
auch Migne (Epp. Joh. VIII: Patrologia latina 126 p. 655 nur n. 49 a
aufgenommen hat. Es geben 49 a allein Ivo Dec. IV, 230 und Gratian 
D. 10 c. 10, während die beiden bei 49 b citirten Stellen 49 (a und b) 
enthalten).

Nach seiner Rückkehr habe2) er die Küsten geplündert 
gefunden und in Fundi und Terracina seien die Saracenen 
eingefallen; fünf Tage in Rom, habe er einen siegreichen 
Ueberfall gegen sie unternommen. J. 2581.

47. Andree episcopo Florentino3).
Soll den Presbyter Lupo, der an Rom appellirte und den 

er trotzdem festgenommen habe, freilassen. — ‘Presbiterum 
autem’.

48. Venetensi episcopo ).4
1. Ein Priester dürfe nach einem homicidium nicht im 

Amte bleiben. J. 2588.
2. Der Papst vermisst in seinem Briefe die schuldige 

Reverentia und befiehlt ihm, sich darüber durch eine Gesandt­
schaft verantworten zu lassen. — ‘De cetero relegentes’.

49. Ludovico ).5
a. Was gegen die Gesetze geschieht, unterliegt den Ge­

setzen. J. 2250. (‘Vides fili’).
b. Item. Wer ein Unrecht, das er verhüten kann, nicht 

abstellt, macht sich mitschuldig. Ivo. Dec. VI, 115; Gratian 
D. 86 c. 3 ). Von Jaffé in den Papstregesten trotzdem nicht 
berücksichtigt ).
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